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Abstract: This report contributes to the special cross-linguistic study on ‘Possessive and existential expressions’ (Journal of
the Institute of Language Research 18, 2013, Tokyo University of Foreign Studies). The purpose of this paper is to offer
Polish data for the question of 38 phrases.
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TRESFAITATREE] 56 18 B-ORHE TFTA - RS (BT 2/ (2013) OFZANXITFEHEINTNDT
Uhr— FNEE R OFOERSHAICESX, R—F 0 REOT—Z 2HRrT 5. 77— FMERIZEIZE LD
O, VEIZGTT, fEEibilnz .

1. HOANFHFVHEHEZL TS, SHOHDOA  BAFWA [0 GEEARRTRER) 7, M (1)]

R—T 2 REEIZBW T Y, H5ED blue-eyed (ARSI 2 IERGANHW OGNS, £, Bl o (with) ZH7
HRILAHETH H.

Ta osoba ma niebieskie oczy.
that-SG.NOM person-SG.NOM have-3SG.IMPE.PRS blue-PL.ADJ.ACC eye-PL.ACC
Niebieskooka osoba

blue-eyed-SG.NOM person-SG.NOM

Osoba o} niebieskich oczach

person-SG.NOM with-PREP blue-PL.ADJ.LOC eye-PL.LOC

) ® REEDEVEERZEENMREEL, DIIMT47-08VX &R 40 EESM EVA(CC-BY) FICRBELET.
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2. BOLDERE  HORITRNEE L TN D/ ROWEDR - ZORu i [y, fEEI2EHE )]

AIER] 0 0z (& BT with) ZEHTAERIAL AEETH H. HAGED [EWED | [THHY T 54 dlugowtosy
(long-haired) 13, AT L TREIT TR, ROMZREOEIIXI LT [RED] LW I ERTHHNG
D ENZUN

Wiosy tej kobiety sg dhugie.
hair-PLNOM that-SG.GEN woman-SG.GEN be-3PLIMPEPRS long-PLNOM
Ta kobieta ma dhugie wilosy.
that-SG.NOM. woman-SG.NOM have-3SG.IMPEPRS long-PL.ACC hair-PL.ACC
Dlugowtosa kobieta

long-haired-SG.NOM woman-SG.NOM

Kobieta z dhugimi wlosami

woman-SG.NOM with-PREP long-PL.INS hair-PL.INS

Kobieta 0 dhugich wlosach

woman-SG.NOM with-PREP long-PL.LOC hair-PL.LOC

3. HONUIEDRHL. /HeDT BEGEFAY]

R—T 2 RRBZBWL, SEFTEY L) LIREEaY Gt/ L) Loxhidiond, A%, &,
T, FhE, PRI, Bidmieé (have) <CRER z (with) ZHH 5.

Ta osoba ma brodg (wasy).

that:SG.NOM person-SG.NOM have-3SG.IMPEPRS beard-SG.ACC (mustache-PL.ACC)
Mezczyzna z brodg (wasami).

man-SG.NOM with-PREP beard-SG.INS (mustache-PL.INS)

4. HONZT (A5) BERds. /HH5EBOHDH N [1EHAAZRE]

RN—TF 2 RERIZBWTH, BAGED [R2DEN® S ITHY T2 iR EL mie¢ dobre oko (have goodeye) 723
5. ZOR—TF v FEOEMARNERZSCHE IR 2 L TROAZE>TWD ] 0 ) RIS, A
&z (with) 2T 2EKB L RETH D

Ta osoba ma dobre oko.
that:SG.NOM person-SG.NOM have-3SG.IMPEPRS 200d-SG.ACC eye-SG.ACC
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Osoba z dobrym okiem
person-SG.NOM with-PREP good-SG.INS eye-SG.INS

5. BONTR2ERE. / 2EON EEOHHFEH (1)]

Ta osoba ma 22 lata.
that-SG.NOM person-SG.NOM have-3SG.IMPF.PRS year-PL.NOM
22-letnia osoba

22-year-old-SGNOM person-SG.NOM

6. HONIELVERETE. AELWMREON [lEREDH 2EKEL (2)]

Ta osoba ma mily charakter.
that-SG.NOM person-SG.NOM have-3SG.IMPFEPRS nice-SG.ACC character-SG.ACC
Mita osoba

nice-SGNOM person-SG.NOM

7. HONTEREV. SEOEmWA [lifREOHHKEL 3)]

Ta osoba jest wysoka.
that-SG.NOM person-SG.NOM be-3SG.IMPEPRS tall-SG.NOM
Osoba 0 wysokim wzroscie
person-SG.NOM with-PREP tall-SG.LOC height-SG.LOC

8. HONMNIEN 190 FHLdhs. [MEFEOHHEHR @), BEIEEETIHE ]

Ta osoba ma az 190 cm Wzrostu.

that-SG.NOM  person-SG.NOM have-3SG.IMPEPRS up to-PTCL height-SG.GEN

9. ZOAIFMNAWEEZ LTS, JUAW JBD) 1 [RlmEOSH HEH (5)]

R—7 > FEETIE, SRR TH, BAGED MR [T 28 mieé 21425 Z L8 TRETH 5.

Ten kamien ma ksztalt kwadratu.
that:SG.NOM stone-SG.NOM have-3SG.IMPEPRS shape-SG.ACC square-SG.GEN
Kwadratowy kamien

square-SG.ADJNOM stone-SG.NOM
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10. HONMNTFRENDHD. Fiendbd N [JEHE]

Ta
that-SG.NOM

Osoba
person-SG.NOM

osoba
person-SG.NOM

with-PREP

ma

have-3SG.IMPE.PRS

talentem
talent-SG.INS

talent.
talent-SG.ACC

1. HONTFRE. ONIBNRHS. KON [ ErE]

Ta
that-SG.NOM

Ta
that-SG.NOM

Chora
sick-SG.NOM

osoba
person-SG.NOM

osoba
person-SG.NOM

osoba
person-SG.NOM

jest
be-3SG.IMPEPRS

ma

have-3SG.IMPE.PRS

chora.

sick-SG.NOM

goraczke.
fever-SG.ACC

12. HONIFVIREE TS, SHUVIROE [#KRE (1]

RSe A T RIZHOWTIE, BFHENE T3/ <, BEIEET nosi¢ (carry) THEH L CWAREARIITHZ L2v—

B TH B, Eo, Wil w (n) EHIITS 2L LARETHS,

Ta
that-SG.NOM

Mezczyzna
man-SG.NOM

osoba
person-SG.NOM

w
in-PREP

nosi

carry-3SG.IMPEPRS

niebieskim
blue-SG.ADJ.LOC

niebieskie ubranie.

blue-SG.ADJ. ACC clothing-SG.ACC

ubraniu

clothing-SG.LOC

13. HONIATREZNTTNAD. AHTXOH K% (2)]

Ta osoba nosi okulary.
that-PLNOM person-SG.NOM carry-3SG.IMPEPRS glass-PL.ACC
Mezczyzna w okularach

man-SG.NOM in-PREP glass-PL.LOC

14. HONITENIND. JHEDON - ZEOWDH A [BiEoOA (1)]

SGRAVZRIE TR 2705, FraCEME 27~ 456, seiiplh 2 &l N3 /L Tns & 250D~
LERBTDHZLH SRINTHS.

- 152 —



R—F 2 FEBICBIT DA - FAERE, REER

Possessive and existential expressions in Polish, Koji Morita

Ta osoba ma Zong.
that-PLNOM person-SG.NOM have-3SG.IMPE.PRS wife-SG.ACC
Zonaty

married man-SG.NOM

Osoba majaca zong
person-SG.NOM have- PTCP wife-SG.ACC

15. HONIL3 ANTFHERND. 3 ANDTRHDAN « HOAND 3 AOT AR L TS &M [BUROPTE
2]

Ta osoba ma trojke dzieci.
that-PLNOM person-SG.NOM have-3SG.IMPE.PRS three-NUM.ACC child-PL.GEN
Osoba z trojka dzieci

person-SG.NOM with-PREP three-NUMLINS child-PL.GEN

Trojka dzieci tej osoby

three-NUM.NOM child-PL.GEN that-SG.GEN person-SG.GEN

Kobieta ciezarna w cigzy

woman-SG.NOM pregnant-SG.NOM in-PREP pregnancy-SG.LOC

16. ZUTEN 8 ADH S, w72 g3]

Osmiornica ma osiem nog.

octopus-SG.NOM have-3SG.IMPE.PRS eight-NUM.ACC leg-PL.GEN

17. ZORAIIT Va— AN A->TWD, S Ta—L A O [ & IZEEY, E4W)

Ten napdj zawiera alkohol.
that-SG.NOM drink-SG.NOM contain-3SG.IMPEPRS alcohol-SG.ACC.
Napoj alkoholowy

drink-SG.NOM alcoholic-SG.NOM

18. HONITBEEF>TND. /BERLOAN [Ho & b—RkAvT, EHE)

Ta osoba ma pieniadze.
that-SG.NOM person-SG.NOM have-3SG.IMPE.PRS money-PL.ACC
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Bogaty cztowiek
rich-SG.ADJ.NOM person-SG.NOM

19. BEZOLZATIRNDNDEMN? /ROWH N [FTE, R s, rEwIasd - 5]

Czy masz psa?

Q have-2SG.IMPEPRS dog-SG.ACC
Osoba majaca psa
person-SG.NOM have- PTCP dog-SG.ACC

20. BEZIE (HHD) XU aRioTnE0? /XU ZRioTna N [ IR - B0 b o]

Czy trzymasz dlugopis?
Q hold-2SG.IMPEPRS pen-SG.ACC
Osoba trzymajaca dhugopis
person-SG.NOM hold- PTCP pen-SG.ACC

21. BHONT GEDBIDOAD) o mfoTna, [ —RiggEsY - A H D]

BISC 21 KON 22 128 285 trzymad 1, —FEICHEER L CODHEICHNBILA 2 E3Z . TEFHI7RTE -
AT CohiuE, FIZEE mie¢ 2ZHODI, 4T LHSFEBRCENER> T TH L.

Ta osoba trzyma dhugopis.
that-SG.NOM person-SG.NOM hold-3SG.IMPEPRS pen-SG.ACC

22. HONIERO. SEEp N G - —RRETAY]

Ta osoba ma szczescie.
that:SG.NOM person-SG.NOM have-3SG.IMPEPRS happiness-SG.ACC
Szczesliwa osoba

happy-SG.NOM person-SG.NOM

23, ZZITEMZ. SAEDLNH [TEFEHITEE > KR M)

Jest tu wiele kamieni.
be-3SGIMPEPRS here many-QUAN.NOM stone-PL.GEN
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Miejsce z wieloma kamieniami
place-SG.NOM with-PREP many-QUAN.INS stone-PL.INS
kamieniste miejsce

stony-SG.NOM place-SG.NOM

kamienista ziemia

stony-SG.NOM ground-SG.NOM

24, ZOEBIZIIRTMR 3 25D 3 ofr OB 5EE [FEEEIFE & 48]

\W% tym pokoju sg trzy krzesta.
in-PREP that-SG.LOC room-SG.LOC be-3PL.IMPEPRS three-NUM.NOM chair-PL.NOM
Pokoj z trzema krzestami

room-SG.NOM with-PREP three-NUMLINS chair-PL.INS

25. T—IND AT =25, AT = DbLHT—T I [HE « FEEDHIEHR]

BISC 25 R 26 122V, BA—T 2 REEIIGEAE (5] [CB L CTHOIFEDHREIZIER L, 55 leze¢ (lie)
Fii=25) ZEICHNS.

Na stole lezy tyZka.

on-PREP table-SG.LOC lie-3SG.IMPEPRS spoon-SG.NOM

Stot, na ktorym lezy tyzka
table-SG.NOM on-PREP which-SG.LOC lie-3SG.IMPEPRS spoon-SG.NOM

26. TDAT—=NIT—TNDOEIHD. /T—T MDA — [FHE - BEmSErER]

Ta tyzka lezy na stole.
that-SG.NOM spoon-SG.NOM lie-3SG.IMPEPRS on-PREP table-SG.LOC
Lyzka lezaca na stole

spoon-SG.NOM lie-PTCP on-PREP table-SG.LOC

27. ZDOATEDTE. « FOAATKEBDTE. RO« KERD [FiEY), gD 70 s 2 A7)

R—7 > FEBRIZBWTE, Bk () IZXL DBPREUSNC S, TR 2 & 3TARIRMRAE, Wb 2%t
R&GIE N85 L, REED belong T 2 WG A BNS.
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Ten
that-SG.NOM

Ten
that-SG.NOM

Moj
my-SG.NOM

Dlugopis
pen-SG.NOM

dhugopis
pen-SG.NOM

dhugopis
pen-SG.NOM

dhugopis
pen-SG.NOM

Taro
Taro-SG.GEN

28. WEH. S TKERDH T

Wezoraj

yesterday

Mam
have-1SG.IMPF.PRS

29. (Zofticid) BlbiFRA T, [FEEX]

in-PREP

jutro

tomorrow

jest

be-3SG.IMPEPRS
nalezy do
belong-3SG.IMPEPRS

to-PREP

moj.

my-SG.NOM

Taro.
Taro-SG.GEN

SRR HER S £ [TE I E 4]

szkole
school-SG.LOC

Sprawe
affair-SG.ACC

byt
be-3SG.IMPEPST

do
for-PREP

pozar.

fire-SG.NOM

zalatwienia.

finish-SG.GEN

AN—T » REETH, FEOEEIZIE nie ma & W HIERAE RICHY, 1EELRWREITER (B TREX
N5, ZZCTO ma @G mie¢ [FFo) OBAEEM 3 AFROIEIEN, ZOHAITE 72 BIOEWT, Lirb
AN DN TN D,

Nie
NEG

30.  (ZZITd) FEREFETABWDD,

Niektorzy
some.PLNOM

ma zadnych

have-3SG.IMPE.PRS (not) any

mowig po angielsku,

speak-3PLIMPEPRS in English-ADV

31, RARVEFENRTEDANT (I bod) WET. [HxtFEsr )]

Jest

be-3SG.IMPF.PRS
lepiej niz
better than

wiecej ludzi, ktorzy mowia

more people-PL.GEN who-PLNOM speak-3PL.IMPEPRS
ja.

I-NOM
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32. HroLHRIZITEEVAHY 1. (B2 Z LOFTh - FEEENIDH 5]

Mam do ciebie malg prosbe.
have-1SG.IMPEPRS. to-PREP you-GEN small-SG.ACC request-SG.ACC

33. A0 [FE]  HEOF (7]

A OATE, TAIZHD B) 9% Y Domw Tokio (House in Tokyo) DX HIZEHTHZ EHAMRETH .

Zimowy deszcz
winter-SG.ADJ.NOM rain-SG.NOM
Tokijski dom
Tokyo-SG.ADJNOM house-SG.NOM

34, PROWKE /S RoOBEEKLIOERE [B MT4%2RT4m THAIRAOTR] HoEs [[FU < &K
SxG] ~o/Na [A DEFEYTH S B)

RN—T 2 REETIY, FEARRICERE (k) MERSNS. [4EW] 056, B (K 1ICk5EH ]
BECTHD. BT MEOWKE ] 1%, MEOukEH] 0 MEovkHIE] 7 EREREBX L 5.

Jego sposob plywania

his way-SG.NOM swimming-SG.GEN
Szczekanie psa

barking-SG.NOM dog-SG.GEN

Wybuch wulkanu

eruption-SG.NOM volcano-SG.GEN

Prowadzenie samochodu

driving-SG.NOM car-SG.GEN

Powies¢ ~
novel ~GEN

35. X &h (EA4E) OBRsA [BIE] Ao  HLoFIS AHUs CkT!) Btk o Ao
e [RERIOBERR)

K—T v FEECHE, THUCKT) &5 KRR TH S,
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Matka pani / pana X

mother Mrs. / Mr.-SG.GEN

Obok biurka

beside-PREP desk-SG.GEN

Przed biurkiem

in front of-PREP desk-SG.INS

Do biurka

to-PREP desk-SG.GEN

Po tej osobie
afte-PREP that-SG.LOC person-SG.LOC

36. NTOIEOS [FER]
Lo [FEHY]  EXoT [FEHEA]
YoREmTyLRW] WoR [k

RoFA4 7 [HE]  MORETHE (- HE] T=2—U v 7ofa [NAE]
AAGEDSAE [FE]  HF oK [BUR] [T~0F) ©

R—T » PRIV T, BB () TP RTL8MI Y, SARRETERNC L0 £ OEka7e Bt H
RLTWD Z E3bins. ATERD AR & A2 B BRI RIZLTWD. £z, BRI 7 —2Ab%
A%

Platki réz

petal-PL.NOM rose-PL.GEN

Noz do OWOCOW
knife-SG.NOM for-PREP fruit-PL.GEN
Samolot z papieru
airplane-SG.NOM from-PREP paper-SG.GEN
Obraz z tulipanami
picture-SG.NOM with-PREP tulip-PL.INS
Zapach kwiatow

scent-SG.NOM flower-PL.GEN

List po angielsku

letter-SG.NOM in English-ADV
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Nauczyciel Jjezyka Jjaponskiego
teacher-SG.NOM language-SG.GEN Japanese-SG.GEN
Woda studzienna

water-SG.NOM well-SG.ADJINOM

Deszczowy dzien

rainy-SG.NOM day-SGNOM

37. wkofet  AEREomb S A [FR]

R—F v REBHZBWTL, Even¥ vz -] ZHWCIFETLZ LIk - T, A THLBNRMEAZFT.
OB THAGED L O ICHTBSCATA 2R T BE (B SEHWD Z LT T,

Miodsza siostra — Hanako
younger-ADJ.NOM siste-SG.NOM - Hanako-SG.NOM
Prezes - Pan Tanaka

president-SGNOM - Mr. Tanaka-SG.NOM

38. LRV DFEDKEDBRIAMDEDHAY (DBHERAZSA 7 LTZATE-T.) ko]

BISC 38 D &5 7pjEks (K% Ol A, SOEMICIEREIT e <, BiEa RIZBEBICERTHWAS Z L 03H]
RETH DD, 5 DO RIISURIIZINEE) TIER2W E RS Tns. A—T 2 REBIZBW T, 0
W2 DOFEFIEL T3 OETRIRIICARE B X BNDHTHA S . R—T 2 NiElL, B (AR ok
HIZOWTHE, SURZRBLEN BRORIRDOSH 5 5iH LN D 2 ENTE 5.

Opona samochodu ojca kolegi z sasiedniego domu
tire-SG.NOM car-SG.GEN father-SG.GEN colleague-SG.GEN  from-PREP neighboring-GEN house-SG.GEN

=E
ACC=x{k%, ADI=IEZqA, ADV=HIGA, GEN=#, IMPF=AF38 T{A, INS=&ks, LOC=RiE s, NEG={GE,
NOM=T:#%, NUM=%&, PREP=ijj&si, PST=ihZ, PL=#%k, PRS=HI{E, PTCL=/)\id, PTCP=/yii, Q=%
R/INGl, QUAN=HtERA, SG=H%L, 1=1 AFR, 2=2 AFR, 3=3 ABF

S5 3k
JEFHEKER (2013) TRHEE FTA - FAERH £ 200 | ROUMERERSERRAIIIEAT [RRAITTERTRRER] &5 18 75,

pp. 95-119.

BEEERE - morita@tufs.ac.jp
[EFESIE  20224E 12 H 10 A
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